Texte n°3 : La métamorphose de Io

Compétences de lecture / dispositif du texte : Comparer plusieurs textes de métamorphoses / Faire correspondre extrait de texte latin et extrait de traduction / Faire une traduction mot à mot à partir de la traduction aboutie / S’initier à l’utilisation du dictionnaire / Lire à voix haute de manière expressive / Texte latin + traduction.

Ut lenita dea est, vultus capit illa priores

fitque quod ante fuit : fugiunt e corpore setae,

cornua decrescunt, fit luminis artior orbis,

contrahitur rictus, redeunt humerique manusque,

ungulaque in quinos dilapsa absumitur ungues.

De bove nil superset formae nisi candor in illa.

Livre I, vers 738-743

Dès que la colère de Junon s’apaise, Io reprend sa forme première et redevient ce qu’elle était auparavant : les poils tombent de son corps, ses cornes diminuent et disparaissent, l’orbite de ses yeux se rétrécit, sa bouche se fait plus petite, ses épaules et ses mains reparaissent, chacun de ses sabots est remplacé par cinq ongles bien distincts. Il ne lui reste plus rien de la génisse, si ce n’est son éclatante blancheur.

Contrahitur : se rapetisse

Fit : devient

Artior : plus étroit

1) Quelle est la différence entre cette métamorphose et les précédentes ?

2) Surlignez le passage de la traduction qui correspond à l’extrait latin en caractères gras puis refaites le mot à mot du passage.

3) Etymologie : Quels mots français sont dérivés des mots latins suivants ? : candor ; ante.

4) De quels mots latins les mots français suivants proviennent-ils ? lénifiant ; décroître ; une manucure.

5) Langue : la conjugaison du verbe eo au présent de l’indicatif.

